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中考文言文翻译专题训练题

将文中划线的句子翻译成现代汉语。(每题8分)
1.颜渊季路侍。子曰：“盍各言尔志。”子路曰：“愿车马衣轻①裘，与朋友共，敝之而无憾。” 颜渊曰：“愿无伐善，无施劳。”子路曰：“愿闻子之志。”子曰：“老者安之，朋友信之，少者怀②之。” 　　　　　　　　　　　　　　　　　(《论语·公冶长》)
注：①“轻”可能是多出的字。②怀：归依。
子曰：“盍各言尔志。”
译文：
愿车马衣轻裘，与朋友共，敝之而无憾。
译文：
子曰：“老者安之，朋友信之，少者怀之。”
译文：
2.厉王虐，国人谤王。邵公告王曰：“民不堪命矣。”王怒。得卫巫，使监谤者。以告，则杀之。国人莫敢言，道路以目。王喜，告邵公曰：“吾得弭谤矣，乃不敢言!”邵公曰：“是障之也。防民之口甚于防川。川壅而溃，伤人必多，民亦如之。是故为川者决之使导，为民者宣之使言。……夫民虑之于心而宣之于口，成而行之。胡可壅也?若壅其口，其与能几何?”王不听。于是国人莫敢言，三年，乃流王于彘。
(《国语·周语》)
(1)国人莫敢言，道路以目。
译文：
(2)是故为川者决之使导，为民者宣之使言。
译文：
(3)若壅其口，其与能几何?
译文：
3.季文子相宣成①，无衣帛之妾②，无食粟之马。仲孙它谏曰：“子为鲁上卿，相二君矣，妾不衣帛，马不食粟，人其以子为爱，且不华国乎!”文子曰：“吾亦愿之。然吾观国人，其父兄之食粗而衣恶者犹多矣，吾是以不敢。”人之父兄食粗衣恶，而我美妾与马，无乃非相人者乎?且吾闻以德荣为国华，不闻以妾与马。 (《国语·鲁语》)
注：①宣成：指春秋时期鲁宣公和鲁成公。②妾：指婢女。
(1)妾不衣帛，马不食粟，人其以子为爱，且不华国乎!
译文：
(2)人之父兄食粗衣恶，而我美妾与马，无乃非相人者乎?
译文：
4.庞葱与太子质于邯郸。谓魏王曰：“今一人言市有虎，王信之乎?”王曰：“否。”“二人言市有虎，王信之乎?”王曰：“寡人疑之矣。”“三人言市有虎，王信之乎?”王曰：“寡人信之矣。”宠葱曰：“夫市之无虎，明矣，然而三人言而成虎。今邯郸去大梁也远于市;而议臣者，过于三人矣，愿王察之也。”王曰：“寡人自为知。”于是辞行。而谗言先至。后太子罢质，果不得见。
(《战国策·魏策二》)
译文：
5.小国寡民。使有什伯之器而不用，使民重死而不远徙。虽有舟舆，无所乘之。虽有甲兵，无所陈之。使民复结绳而用之。甘其食，美其服，安其居，乐其俗。邻国相望，鸡犬之声相闻，民至老死不相往来。
《老子·第八十章》
(1)使有什伯之器而不用，使民重死而不远徙。
译文：
(2)甘其食，美其服，安其居，乐其俗。
译文：
(3)邻国相望，鸡犬之声相闻，民至老死不相往来。
译文：
6.齐宣王问曰：“文王之囿注方七十里，有诸?”孟子对曰：“于传有之。”曰：“若是其大乎?”曰：“民犹以为小也。”曰：“寡人之囿方四十里，民犹以为大，何也?”曰：“文王之囿方七十里，刍荛者往焉，雉兔者往焉，与民同之，民以为小，不亦宜乎?臣始至于境，问国之大禁，然后敢入。臣闻郊关之内，有囿方四十里，杀其麋鹿者如杀人之罪，则是方四十里，为阱于国中，民以为大，不亦宜乎?” (《孟子·梁惠王下》)
注：“囿”，天子诸侯养禽兽的地方。
(1)文王之囿方七十里，有诸?
译文：
(2)刍荛者往焉，雉兔者往焉，与民同之，民以为小，不亦宜乎?
译文：
(3)则是方四十里，为阱于国中，民以为大，不亦宜乎?
译文：
7.孟子谓戴不胜曰：“子欲子之王善与?我明告子。有楚大夫于此，欲其子之齐语也，则使齐人傅诸?使楚人傅诸?”曰：“使齐人傅之。”曰：“一齐人傅之，众楚人咻①之，虽日挞而求其齐也，不可得矣。引而置之庄岳之间②数年，虽日挞而求其楚，亦不可得矣。子谓薛居州，善士也，使之居于王所。在于王所者，长、幼、卑、尊皆薛居州也，王谁与为不善?在王所者，长、幼、卑、尊皆非薛居州也，王谁与为善?一薛居州独如宋王何?”
(《孟子·滕文公下》)
注：①咻：喧哗打扰。②庄岳之间：指齐国国都临淄著名的闹市和居民区。
(1)欲其子之齐语也，则使齐人傅诸?使楚人傅诸?
译文：
(2)虽日挞而求其齐也，不可得矣。
译文：
(3)王谁与为善?
译文：
8.庄周家贫，故往贷粟于监河侯。监河侯曰：“诺。我将得邑金，将贷子三百金，可乎?”庄周忿然作色曰：“周昨来，有中道而呼者，周顾视，车辙中有鲋鱼焉。周问之曰：‘鲋鱼，来!子何为者邪?’对曰：‘我，东海之波臣也。君岂有斗升之水而活我哉?’周曰：‘诺。我且南游吴越之王，激西江之水而迎子，可乎?’鲋鱼忿然作色曰：‘吾失我常与，我无所处，吾得斗升之水然活耳。君乃言此，曾不如早索我于枯鱼之肆。’”
(《庄子·杂篇》)
(1)庄周家贫，故往贷粟于监河侯。
译文：
(2)周昨来，有中道而呼者，周顾视，车辙中有鲋鱼焉。
译文：
(3)吾失我常与，我无所处，吾得斗升之水然活耳。
译文：
9.曾子之妻之市，其子随之而泣。其母曰：“女还，顾反为女杀彘。”妻适市来，曾子欲捕彘而杀之。妻止之曰：“特与婴儿戏耳。”曾子曰：“婴儿非与戏也。婴儿非有知也，待父母而学者也，听父母之教。今子欺之，是教子欺也。母欺子而不信其母，非以成教也。”遂烹彘也。
(《韩非子·外储说左上》)
(1)女还，顾反为女杀彘。
译文：
(2)妻止之曰：“特与婴儿戏耳。”
译文：
(3)母欺子而不信其母，非以成教也。”遂烹彘也。
译文：
10.臣闻地广者粟多，国大者人众，兵强则士勇。是以泰山不让土壤，故能成其大;河海不择细流，故能就其深;王者不却众庶，故能明其德。是以地无四方，民无异国，四时充美，鬼神降福：此五帝三王之所以无敌也。今乃弃黔首①以资敌国，却宾客以业诸侯，使天下之士退而不敢西向，裹足不入秦，此所谓藉寇兵而赍②盗粮者也。
(《史记·李斯列传》)
注：①黔首：秦称百姓为黔首。②赍(jī)：送东西给别人。
(1)是以泰山不让土壤，故能成其大;河海不择细流，故能就其深。
译文：
(2)今乃弃黔首以资敌国，却宾客以业诸侯，使天下之士退而不敢西向，裹足不入秦。
译文：
(3)此所谓藉寇兵而赍盗粮者也。
译文：
文言文翻译强化训练题参考答案
1.(1)孔子说：“何不各人说说自己的志向。”(2分)(2)我愿意把我的车马衣服同朋友共同使用，坏了也没有什么不满。(3分)(3)孔子说：“(我的志向是)对老年人，使他们安逸;对平辈的朋友，使他们信任我;对少年人，使他们归依怀念我。”(3分)
【文段参考译文】颜渊、季路两人陪侍着孔子。孔子说：“何不各人说说自己的志向。”子路说：“我愿意把我的车马衣服同朋友共同使用，坏了也没有什么不满。”颜渊道：“愿意不夸耀自己的好处，不表白自己的功劳。”子路问孔子道：“希望听听老师您的志向。” 孔子说：“我的志向是，对老年人，使他们安逸;对平辈的朋友，使他们信任我;对少年人，使他们归依怀念我。”
2.(1)京城里的人没有人敢说话了，路上碰到，互相使个眼色(来表示心中的怨恨)。(2分)(2)因此，治理河水的挖开河道使它畅通，治理人民的引导他们让他们说话。(3分)(3)如果堵塞他们的嘴，那帮助你的人能有多少呢?(3分)
【文段参考译文】周厉王暴虐，京城里的人指责厉王。邵公告诉厉王说：“老百姓不能忍受政令了。”厉王大怒。找来一个卫国的巫人，叫他监视批评的人。只要把批评的人告发，就杀掉他们。京城里的人都不敢说话了，路上碰到，互相使个眼色。厉王高兴了，告诉邵公说：“我能消除批评了，京城里的人竟不敢说话了。”邵公说：“这是堵塞住它啊!封闭人的嘴，比阻挡洪水更危险。河水堵塞而使河堤决口，伤害百姓一定很多，人们的嘴被封闭也象这样。因此，治理河水的挖开河道使它畅通，治理人民的引导他们让他们说话。……老百姓在心里考虑而在嘴里说出来，考虑成熟了而自然地流露，怎么可以堵塞它呢?如果堵塞他们的嘴，那帮助你的人能有多少呢?”周厉王不听从。于是京城里的人不敢说话了。三年以后，就把厉王驱逐到彘地去了。
3.(1)婢女不穿绸衣，马不吃粮食，人们或许会认为您是吝啬的，况且这样又使国家不光彩啊!(4分)(2)人们的父老兄长吃粗粮穿破衣，而我让婢女和马匹穿好的吃好的，恐怕不是辅助君主的人该做的事吧?(4分)
【文段参考译文：】季文子任鲁宣公和鲁成公相国，没有一个穿丝绸衣服的婢女，没有一匹吃粮食的马。仲孙它劝谏他说：“您担任鲁国的上卿，辅佐了两代国君，婢女不穿绸衣，马不吃粮食，人们或许会认为您是吝啬的，况且这样又使国家不光彩啊!”文子说：“我也愿意那样。然而我看到国家的百姓，那些父老兄长吃着粗粮又穿着破衣的很多啊，我因此不敢不节俭。人们的父老兄长吃粗粮穿破衣，而我让婢女和马匹穿好的吃好的，恐怕不是辅助君主的人该做的事吧?况且我听说凭借道德显荣才可以为国争光，没有听说因为婢女穿得好和马匹吃得好可以为国争光。”
4.集市上没有老虎，是清楚的，然而三个人一说而成为有虎了。(3分)现在邯郸离大梁，比到市场远得多;(2分)而且议论我的人，将超过三个人了，希望大王能够明察他人的议论。(3分)
【文段参考译文】庞葱跟太子到邯郸去当人质。庞葱对魏王说：“如果有一个人说集市上有老虎，大王相信这话吗?”魏王说：“不相信。”“有两人说集市上有老虎，大王相信这话吗?”魏王说：“我怀疑这说法了。”“三个人说集市上有老虎，大王相信这话吗?”魏王说：“我相信它了。”庞葱说：“集市上没有老虎，是清楚的，然而三个人一说而成为有虎了。现在邯郸离大梁，比到市场远得多;而且议论我的人，将超过三个人了，希望大王能够明察他人的议论。”魏王说：“我自己能够识别的。”于是辞别而去。而毁谤庞葱的话早就到了。后来太子不再作人质回国，庞葱果真不能再见到魏王。
5.(1)使百姓有效率十倍百倍的器械都不使用，使老百姓爱惜生命而不远离家乡。(3分)(2)人们以他们所吃的食物为甘美，以他们所穿的衣服为美好，以他们所住的房子为安适，以他们的风俗为快乐。(2分)(3)邻国之间相互可以望见，鸡犬之声相互可以听见，而邻国之间的老百姓到老到死也不相互来往。(3分)
【文段参考译文】要使国家小而且人民少。使百姓有效率十倍百倍的器械都不使用，使老百姓爱惜生命而不远离家乡。即使有船和车子，也没有地方要乘坐它，即使有铠甲和兵器，也没有什么地方要陈放它。让人们再用结绳记事的方法。人们以他们所吃的食物为甘美，以他们所穿的衣服为美好，以他们所住的房子为安适，以他们的风俗为快乐。邻国之间相互可以望见，鸡犬之声相互可以听见，而邻国之间的老百姓到老到死也不相互来往。
6.(1)周文王的狩猎场，方圆有七十里，有这回事吗?(2分)(2)割草打柴的去那里，猎取野鸡和兔子的人去那里，与老百姓共同享用它，老百姓认为小，不也是很合情理的吗?(3)那么这方圆四十里的地面，就是在国内设置了一个陷阱。老百姓认为太大了，不也应该吗?(3分)
【文段参考译文】齐宣王问孟子道：“周文王的狩猎场，方圆有七十里，有这回事吗?孟子回答说：“在史籍上有这样的记载。”宣王说：“象这样狩猎场大吗?”孟子说：“老百姓还认为小呢。”宣王说：“我的狩猎场，方圆只有四十里，老百姓还认为大了，这是为什么呢?”孟子说：“文王的狩猎场方圆七十里，割草打柴的去那里，猎取野鸡和兔子的人去那里，与老百姓共同享用它，老百姓认为小，不也是很合情理的吗?我刚到齐国边界的时候，打听了齐国的重大禁令，这以后才敢进入。我听说齐国国都郊外的地方，有一方圆四十里的狩猎场，杀了那里的麋鹿就象犯了杀人罪。那么这方圆四十里的地面，就是在国内设置了一个陷阱。老百姓认为太大了，不也应该吗?”
7.(1)希望他的儿子会说齐国话，那么，找齐国人来教呢，还是找楚国人来教呢?(3分)(2)即使每天鞭打他要他说齐国话，也是不可能的。(3分)(3)(那么)君王同谁做不好的事呢?(2分)
【文段参考译文】孟子对戴不胜说：“你希望你的君王贤明吗?我明白告诉你。这里有位楚国官员，希望他的儿子会说齐国话，那么，找齐国人来教呢，还是找楚国人来教呢?”载不胜回答道：“找齐国人来教。”孟子说：“一个齐国人来教他，很多楚国人干扰他，即使每天鞭打他要他说齐国话，也是不可能的。假如带他在庄、岳闹市区住上几年，即使每天鞭打他要他说楚国话，也是不可能的。你说薛居州是个很好的人，让他住在王宫中。如果在王宫里，年龄大的、年龄小的、地位低的、地位高的都是如薛居州那样的好人，那么君王同谁做不好的事呢?如果在王宫里，年龄大的、年龄小的、地位低的、地位高的都不是象薛居州那样的好人，那么君王同谁去做好事呢?一个薛居州，又能把宋王怎么样呢?”
8.(1)庄周家中贫穷，所以去向河监侯借粮。(2分)(2)我昨天来，道路中有呼喊的声音，我回头一看，是车辙中有一条鲋鱼在那里。(3分)(3)我失去了平常的环境，我没有生存的地方，我只要能有一斗一升的水就能活下去。(3分)
【文段参考译文】庄周家中贫穷，所以去向河监侯借粮。河监侯答应说：“行。我将得到封邑内的租税，得到后借给您三百金，好吗?”庄周听了后气愤得变了脸色，说：“我昨天来，道路中有呼喊的声音，我回头一看，是车辙中有一条鲋鱼在那里。我问他说：‘鲋鱼，来吧!你是干什么的?’回答说：‘我是东海波浪里的鱼。您能有一斗一升的水使我活吗?’我说：‘行。我将到南方去游说吴、越的国王，引发西江的水来迎接你，好吗?’鲋鱼气愤得变了脸色，说：‘我失去了平常的环境，我没有生存的地方，我只要能有一斗一升的水就能活下去。你竟说这样的话，还不如早早到卖干鱼的市场里去找我。’”
9.(1)你回去，我返回来后给你杀猪。(2分)(2)妻子阻拦他说：“只是与孩子开玩笑罢了。”(3分)(3)母亲欺骗儿子，儿子就不信任他的母亲，(孩子)不是用这种方式能教育成的。(3分)
【文段参考译文】曾子的妻子到集市去，她的儿子哭着要跟她去。孩子的母亲说：“你回去，我返回来后给你杀猪。”妻子到集市后回来了，曾子想要捉猪杀猪。妻子阻拦他说：“只是与孩子开玩笑罢了。”曾子说：“孩子不是好跟她开玩笑的。孩子是没有知识的，是跟父母学的人，听取父母的教育。现在你欺骗他，这是在教孩子欺骗。母亲欺骗儿子，儿子就不信任他的母亲，不是用这种方式能教育成的。”于是就杀掉而且烧熟了那只猪。
10.(1)因此泰山不排斥细小的泥土，才能成就它的高大，河海不拣择细流，才能成就它的深广。(3分)(2)现在(大王)却要抛弃百姓来帮助敌国，拒绝宾客来使其他诸侯成就功业，从而使天下有见识的智士退缩不敢西来，止住脚步不再踏入秦国的国土。(3分)(3)这就是人们所说的借兵器给敌人、送粮食给盗贼啊。(2分)
【文段参考译文】我听说土地广的粮食多，国家大的人口众，军队强盛的士卒勇敢。因此泰山不排斥细小的泥土，才能成就它的高大，河海不拣择细流，才能成就它的深广;统一天下的君王不抛弃小民，才能显扬盛德。因此地方不分东西南北，百姓不分本国的外国的，一年四季都充满着美好，鬼神就会赐福给你：这就是五帝三王无敌于天下的原因。现在大王却要抛弃百姓来帮助敌国，拒绝宾客来使其他诸侯成就功业，从而使天下有见识的智士退缩不敢西来，止住脚步不再踏入秦国的国土，这就是人们所说的借兵器给敌人、送粮食给盗贼啊。
(资料来源于查字典语文网yuwen.chazidian.com)
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